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СЪДЕБНИ ПРОЦЕДУРИ

СЪД

Решение на Съда (четвърти състав) от 5 май 2022 г. (преюдициално запитване от Tribunal Superior 
de Justicia de Castilla-La Mancha — Испания) — Subdelegación del Gobierno en Toledo/XU 

(C-451/19), QP (C-532/19)

(Съединени дела C-451/19 и С-532/19) (1)

(Преюдициално запитване — Член 20 ДФЕС — Гражданство на Европейския съюз — Гражданин 
на Съюза, който никога не е упражнявал свободата си на движение — Молба за издаване на карта 

за пребиваване на член на семейството му, гражданин на трета страна — Отхвърляне — 
Задължение за гражданина на Съюза да разполага с достатъчно средства — Задължение на 

съпрузите за съвместно живеене — Малолетно или непълнолетно дете, гражданин на Съюза — 
Национално законодателство и национални практики — Ефективно упражняване на 

най-съществената част от правата, предоставени на гражданите на Съюза — Лишаване)

(2022/C 244/03)

Език на производството: испански

Запитваща юрисдикция

Tribunal Superior de Justicia de Castilla-La Mancha

Страни в главното производство

Жалбоподател: Subdelegación del Gobierno en Toledo

Ответници: XU (C-451/19), QP (C-532/19)

Диспозитив

1) Член 20 ДФЕС трябва да се тълкува в смисъл, че не допуска държава членка да отхвърли заявление за събиране на 
семейството, подадено в интерес на гражданин на трета страна, член на семейството на лице, което е гражданин на Съюза 
и на тази държава членка, и което никога не е упражнявало свободата си на движение, само и единствено поради това, че 
този гражданин на Съюза не разполага с достатъчно средства за себе си и за посочения член на своето семейство, така че 
последният да не се превърне в тежест за националната система за социално подпомагане, без оглед на това дали между 
споменатия гражданин на Съюза и посочения член на семейството му съществува отношение на зависимост от такова 
естество, че при отказ да се признае производно право на пребиваване на последния, този гражданин на Съюза би бил 
принуден да напусне територията на Европейския съюз като цяло и по този начин би бил лишен от ефективно 
упражняване на най-съществената част от правата, които му предоставя неговият статут на гражданин на Съюза.

2) Член 20 ДФЕС трябва да се тълкува в смисъл, от една страна, че не е налице отношение на зависимост, което може да 
обоснове предоставянето на производно право на пребиваване по силата на този член, само и единствено поради това, че 
съответният гражданин на държава членка, който е пълнолетен и никога не е упражнявал свободата си на движение, и 
съпруга(та) му, пълнолетен гражданин на трета страна, са длъжни да живеят съвместно в съответствие със задълженията, 
произтичащи от брака и предвидени в правото на държавата членка, чийто гражданин е този гражданин на Съюза и в 
която този брак е бил сключен, и от друга страна, че когато гражданинът на Съюза е малолетен или непълнолетен, 
преценката дали е налице отношение на зависимост, което да обоснове съгласно посочения член предоставянето на 
родителя на това дете, гражданин на трета страна, на производно право на пребиваване, трябва да се направи след като, с 
оглед на висшия интерес на съответното дете, се вземат предвид всички обстоятелства в конкретния случай. Когато този 
родител живее трайно с другия родител, гражданин на Съюза, на това малолетно или непълнолетно лице, е налице 
оборима презумпция, че съществува такова отношение на зависимост.
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3) Член 20 ДФЕС трябва да се тълкува в смисъл, че е налице отношение на зависимост, което може да обоснове съгласно 
този член предоставянето на производно право на пребиваване в полза на малолетно или непълнолетно дете, гражданин 
на трета страна, на съпруг — който от своя страна е гражданин на трета страна — на гражданин на Съюза, който никога 
не е упражнявал свободата си на движение, когато от брака между този гражданин на Съюза и неговия съпруг има родено 
дете, гражданин на Съюза, което никога не е упражнявало правото си на движение, и в смисъл, че последното би било 
принудено да напусне територията на Съюза като цяло, ако малолетното или непълнолетно дете, гражданин на трета 
страна, бъде принудено да напусне територията на съответната държава членка.

(1) ОВ C 432, 23.12.2019 г.

Решение на Съда (втори състав) от 5 май 2022 г. — Европейска комисия/Stefano Missir Mamachi di 
Lusignano и др.

(Дело C-54/20 P) (1)

(Обжалване — Публична служба — Извъндоговорна отговорност на Европейския съюз, основана 
на неизпълнение от институция на задължението ѝ да обезпечи защитата на длъжностните ѝ 

лица — Делегация на Европейската комисия в Мароко — Убито длъжностно лице — 
Неимуществена вреда, претърпяна от брата и сестрата на длъжностното лице — Способ за 

защита — Членове 270 ДФЕС, 268 ДФЕС и 340 ДФЕС — Правилник за длъжностните лица на 
Европейския съюз — Членове 40, 42б, 55а, 73, 90 и 91 — Понятие „лице, за което се прилага“ — 

Мотивиране)

(2022/C 244/04)

Език на производството: италиански

Страни

Жалбоподател: Европейска комисия (представители: B. Schima, T. S. Bohr и G. Gattinara)

Други страни в производството: Stefano Missir Mamachi di Lusignano Maria Letizia Missir Mamachi di Lusignano 
(представители: F. Di Gianni, G. Coppo и A. Scalini, avvocati), Anne Jeanne Cécile Magdalena Maria Sintobin, Carlo Amadeo 
Missir Mamachi di Lusignano, Giustina Missir Mamachi di Lusignano, Tommaso Missir Mamachi di Lusignano, Filiberto 
Missir Mamachi di Lusignano

Диспозитив

1) Отхвърля жалбата.

2) Осъжда Европейската комисия да понесе, освен направените от нея съдебни разноски, и тези на г-н Stefano Missir 
Mamachi di Lusignano и г-жа Maria Letizia Missir Mamachi di Lusignano.

(1) ОВ C 209, 22.6.2020 г.

Решение на Съда (първи състав) от 5 май 2022 г. (преюдициално запитване от Supremo Tribunal 
Administrativo — Португалия) — BPC Lux 2 Sàrl и др./Banco de Portugal, Banco Espírito Santo SA, 

Novo Banco SA

(Дело C-83/20) (1)

(Преюдициално запитване — Директива 2014/59/ЕС — Банков Съюз — Възстановяване и 
преструктуриране на кредитни институции и инвестиционни посредници — Членове 36, 73 и 

74 — Защита на акционерите и кредиторите — Частично въвеждане преди изтичането на срока 
за транспониране — Поетапно транспониране — Харта на основните права на Европейския 

съюз — Член 17, параграф 1 — Право на собственост)

(2022/C 244/05)

Език на производството: португалски

Запитваща юрисдикция

Supremo Tribunal Administrativo
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